
:144 וְעַתָּה
u·othe
and·now

שְׁמַע
shmo
hear-you !

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

עַבְדִּי
obd·i
servant-of·me

וְיִשְׂרָאֵל
u·ishral
and·Israel

בָּחַרְתִּי
bchrthi
I-chose

ב�
b·u
in·him

:
:

. Yet now hear, O Jacob
my servant; and Israel,
whom I have chosen:

1

:244 כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

עֹשֶׂךָ
osh·k
one-making-of·you

וְיֹצֶרְךָ
u·itzr·k
and·one-forming-of·you

מִבֶּטֶן
m·btn
from·belly

יַעְזְרֶךָּ
iozr·k
he-shall-help·you

Thus saith the LORD that
made thee, and formed thee
from the womb, [which]
will help thee; Fear not, O
Jacob, my servant; and
thou, Jesurun, whom I have
chosen.

2

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירָא
thira
you-are-fearing

עַבְדִּי
obd·i
servant-of·me

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וִישֻׁרוּן
u·ishrun
and·Jeshurun

בָּחַרְתִּי
bchrthi
I-chose

ב�
b·u
in·him

:
:

:344 כִּי
ki
that

אֶצָּק
atzq
I-shall-pour

־
-

מַיִם
mim
waters

עַל
ol
on

־
-

צָמֵא
tzma
thirsty

וְנֹזְלִים
u·nzlim
and·ones-flooding

עַל
ol
on

־
-

יַבָּשָׁה
ibshe
dry -ground

אֶצֹּק
atzq
I-shall-pour

For I will pour water upon
him that is thirsty, and
floods upon the dry ground:
I will pour my spirit upon
thy seed, and my blessing
upon thine offspring:

3

רוּחִי
ruch·i
spirit-of·me

עַל
ol
on

־
-

זַרְעֶךָ
zro·k
seed-of·you

וּבִרְכָתִי
u·brkth·i
and·blessing-of·me

עַל
ol
on

־
-

צֶאֱצָאֶיךָ
tzatzai·k
offsprings-of·you

:
:

:444 וְצָמְחוּ
u·tzmchu
and·they-sprout

בְּבֵין
b·bin
in·between

חָצִיר
chtzir
grass

כַּעֲרָבִים
k·orbim
as·oleanders

עַל
ol
on

־
-

יִבְלֵי
ibli
runnels-of

־
-

מָיִם
mim
waters

:
:

And they shall spring up
[as] among the grass, as
willows by the water
courses.

4

:544 זֶה
ze
this-one

יאֹמַר
iamr
he-shall-say

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אָנִי
ani
I

וְזֶה
u·ze
and·this-one

יִקְרָא
iqra
he-shall-call

בְשֵׁם
b·shm
in·name-of

־
-

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

One shall say, I [am] the
LORD'S; and another shall
call [himself] by the name
of Jacob; and another shall
subscribe [with] his hand
unto the LORD, and
surname [himself] by the
name of Israel.

5

וְזֶה
u·ze
and·this-one

יִכְתֹּב
ikthb
he-shall-write

יָד�
id·u
hand-of·him

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

וּבְשֵׁם
u·b·shm
and·in·name-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

יְכַנֶּה
ikne
he-shall- mentitle

:
:

פ
p

:644 כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְגֹאֲל�
u·gal·u
and·one-redeeming-of·him

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

אֲנִי
ani
I

רִאשׁ�ן
rashun
first

Thus saith the LORD the
King of Israel, and his
redeemer the LORD of
hosts; I [am] the first, and I
[am] the last; and beside me
[there is] no God.

6

וַאֲנִי
u·ani
and·I

אַחֲר�ן
achrun
last

וּמִבַּלְעָדַי
u·m·blod·i
and·from·apart-from·me

אֵין
ain
there -is-no

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

:744 וּמִי
u·mi
and·who ?

־
-

כָמ�נִי
kmu·ni
like·me

יִקְרָא
iqra
he-shall-call -out

וְיַגִּידֶהָ
u·igid·e
and·he-shall- ctell·her

וְיַעְרְכֶהָ
u·iork·e
and·he-shall-arrange·her

לִי
l·i
for·me

And who, as I, shall call,
and shall declare it, and set
it in order for me, since I
appointed the ancient
people? and the things that
are coming, and shall come,
let them shew unto them.

7

מִשּׂוּמִי
m·shum·i
from·to-place-of·me

עַם
om
people-of

־
-

ע�לָם
oulm
eon

וְאֹתִיּ�ת
u·athiuth
and· things -arriving

וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·which

תָּבאֹנָה
thbane
they-shall-come

יַגִּידוּ
igidu
they-shall- ctell

לָמ�
lmu
to·them

:
:

:844 אַל
al
must-not -be

־
-

תִּפְחֲדוּ
thphchdu
you (p) -are-being-afraid

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תִּרְהוּ
threu
you (p) -are-fearing

הֲלאֹ
e·la
?·not

מֵאָז
m·az
from·then

Fear ye not, neither be
afraid: have not I told thee
from that time, and have
declared [it]? ye [are] even
my witnesses. Is there a
God beside me? yea, [there
is] no God; I know not
[any].

8

הִשְׁמַעְתִּיךָ
eshmothi·k
I- cannounced·you

וְהִגַּדְתִּי
u·egdthi
and·I- ctold

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

עֵדָי
od·i
witnesses-of·me

הֲיֵשׁ
e·ish
?· there- is

אֱל�הַּ
alue
Eloah

מִבַּלְעָדַי
m·blod·i
from·apart-from·me

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

צוּר
tzur
rock

בַּל
bl
no

־
-

יָדָעְתִּי
idothi
I-know

:
:

:944 יֹצְרֵי
itzri
ones-forming-of

־
-

פֶסֶל
phsl
carving

כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

תֹּהוּ
theu
chaos

וַחֲמוּדֵיהֶם
u·chmudi·em
and·ones-being-coveted-of·them

בַּל
bl
no

־
-

. They that make a graven
image [are] all of them
vanity; and their delectable
things shall not profit; and
they [are] their own
witnesses; they see not, nor
know; that they may be
ashamed.

9

י�עִילוּ
iuoilu
they-are- cbenefiting

וְעֵדֵיהֶם
u·odi·em
and·witnesses-of·them

הֵמָּה
eme
they

בַּל
bl
no

־
-

יִרְאוּ
irau
they-are-seeing

וּבַל
u·bl
and·no

־
-

יֵדְעוּ
idou
they-are-knowing

לְמַעַן
lmon
so-that

יֵבֹשׁוּ
ibshu
they-shall- be- ashamed

:
:

:1044 מִי
mi
who ?

־
-

יָצַר
itzr
he-forms

אֵל
al
El

וּפֶסֶל
u·phsl
and·carving

נָסָךְ
nsk
he-casts

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

ה�עִיל
euoil
he- cbenefits

:
:

Who hath formed a god,
or molten a graven image
[that] is profitable for

10
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nothing?
:1144 הֵן

en
behold !

כָּל
kl
all-of

־
-

חֲבֵרָיו
chbri·u
partners-of·him

יֵבֹשׁוּ
ibshu
they-shall- be- ashamed

וְחָרָשִׁים
u·chrshim
and·artificers

הֵמָּה
eme
they

מֵאָדָם
m·adm
from·human

Behold, all his fellows
shall be ashamed: and the
workmen, they [are] of
men: let them all be
gathered together, let them
stand up; [yet] they shall
fear, [and] they shall be
ashamed together.

11

יִתְקַבְּצוּ
ithqbtzu
they-shall- sconvene

כֻלָּם
kl·m
all-of·them

יַעֲמֹדוּ
iomdu
they-shall-stand

יִפְחֲדוּ
iphchdu
they-shall-be-afraid

יֵבֹשׁוּ
ibshu
they-shall- be- ashamed

יָחַד
ichd
together

:
:

:1244 חָרַשׁ
chrsh
artificer-of

בַּרְזֶל
brzl
iron

מַעֲצָד
motzd
adz

וּפָעַל
u·phol
and·he-contrives

בַּפֶּחָם
b·phchm
in· the ·coal

וּבַמַּקָּב�ת
u·b·mqbuth
and·in· the ·picks

יִצְּרֵהוּ
itzr·eu
he-is-forming·him

The smith with the tongs
both worketh in the coals,
and fashioneth it with
hammers, and worketh it
with the strength of his
arms: yea, he is hungry, and
his strength faileth: he
drinketh no water, and is
faint.

12

וַיִּפְעָלֵהוּ
u·iphol·eu
and·he-is-contriving·him

בִּזְר�עַ
b·zruo
in·arm-of

כֹּח�
kch·u
vigor-of·him

גַּם
gm
moreover

־
-

רָעֵב
rob
he-famishes

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

כֹּחַ
kch
vigor

לאֹ
la
not

־
-

שָׁתָה
shthe
he-drinks

מַיִם
mim
waters

וַיִּיעָף
u·iioph
and·he-is-fainting

:
:

:1344 חָרַשׁ
chrsh
artificer-of

עֵצִים
otzim
woods

נָטָה
nte
he-stretches-out

קָו
qu
measuring- tape

יְתָאֲרֵהוּ
ithar·eu
he-is- mdrawing·him

בַשֶּׂרֶד
b·shrd
in·red-ochre

The carpenter stretcheth
out [his] rule; he marketh it
out with a line; he fitteth it
with planes, and he marketh
it out with the compass, and
maketh it after the figure of
a man, according to the
beauty of a man; that it may
remain in the house.

13

יַעֲשֵׂהוּ
iosh·eu
he-is-making do·him

בַּמַּקְצֻע�ת
b·mqtzouth
in· the ·gouges

וּבַמְּחוּגָה
u·b·mchuge
and·in· the ·circle- former

יְתָאֳרֵהוּ
ithar·eu
he-is- mdrawing·him

וַיַּעֲשֵׂהוּ
u·iosh·eu
and·he-is-making do·him

כְּתַבְנִית
k·thbnith
as·model-of

אִישׁ
aish
man

כְּתִפְאֶרֶת
k·thpharth
as·beauty-of

אָדָם
adm
human

לָשֶׁבֶת
l·shbth
to·to-dwell-of

בָּיִת
bith
house

:
:

:1444 לִכְרָת
l·krth
to·to-cut-of

־
-

ל�
l·u
for·him

אֲרָזִים
arzim
cedars

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

תִּרְזָה
thrze
juniper

וְאַלּ�ן
u·alun
and·oak

וַיְאַמֶּץ
u·iamtz
and·he-is-making-rigid

־
-

He heweth him down
cedars, and taketh the
cypress and the oak, which
he strengtheneth for himself
among the trees of the
forest: he planteth an ash,
and the rain doth nourish
[it].

14

ל�
l·u
for·him

בַּעֲצֵי
b·otzi
in·trees-of

־
-

יָעַר
ior
wildwood

נָטַע
nto
he-planted

אֹרֶן
arn
laurel

וְגֶשֶׁם
u·gshm
and·downpour

יְגַדֵּל
igdl
he-is-making- grow -great

:
:

:1544 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

לְאָדָם
l·adm
for·human

לְבָעֵר
l·bor
to·to- mconsume-of

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

מֵהֶם
m·em
from·them

Then shall it be for a
man to burn: for he will
take thereof, and warm
himself; yea, he kindleth
[it], and baketh bread; yea,
he maketh a god, and
worshippeth [it]; he maketh
it a graven image, and
falleth down thereto.

15

וַיָּחָם
u·ichm
and·he-is-warming- himself

אַף
aph
indeed

־
-

יַשִּׂיק
ishiq
he-is- c igniting

וְאָפָה
u·aphe
and·he-bakes

לָחֶם
lchm
bread

אַף
aph
indeed

־
-

יִפְעַל
iphol
he-is-contriving

־
-

אֵל
al
El

וַיִּשְׁתָּחוּ
u·ishthchu
and·he-is- sworshiping

עָשָׂהוּ
osh·eu
he-makes do·him

פֶסֶל
phsl
carving

וַיִּסְגָּד
u·isgd
and·he-is-falling-on-knees-and-face

־
-

לָמ�
lmu
to·him

:
:

:1644 חֶצְי�
chtzi·u
half-of·him

שָׂרַף
shrph
he-burns

בְּמ�
bmu
by

־
-

אֵשׁ
ash
fire

עַל
ol
on

־
-

חֶצְי�
chtzi·u
half-of·him

בָּשָׂר
bshr
flesh

יאֹכֵל
iakl
he-is-eating

יִצְלֶה
itzle
he-is-roasting

צָלִי
tzli
roast

He burneth part thereof
in the fire; with part thereof
he eateth flesh; he roasteth
roast, and is satisfied: yea,
he warmeth [himself], and
saith, Aha, I am warm, I
have seen the fire:

16

וְיִשְׂבָּע
u·ishbo
and·he-is- being-satisfi ed

אַף
aph
indeed

־
-

יָחֹם
ichm
he-is-warming -himself

וְיאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

הֶאָח
each
aha !

חַמּ�תִי
chmuthi
I-am-warm

רָאִיתִי
raithi
I-see

אוּר
aur
light

:
:

:1744 וּשְׁאֵרִית�
u·sharith·u
and·remnainder-of·him

לְאֵל
l·al
to·El

עָשָׂה
oshe
he-makes do

לְפִסְל�
l·phsl·u
to·carving-of·him

K

יִסְגּ�ד
isgud
he-is-falling-on-knees-and-face

K

־
-

And the residue thereof
he maketh a god, [even] his
graven image: he falleth
down unto it, and
worshippeth [it], and
prayeth unto it, and saith,
Deliver me; for thou [art]
my god.

17

Q

יִסְגָּד
isgd
he-is-falling-on-knees-and-face

Q

־
-

ל�
l·u
to·him

וְיִשְׁתַּחוּ
u·ishthchu
and·he-is- sworshiping

וְיִתְפַּלֵּל
u·ithphll
and·he-is- spraying

אֵלָיו
ali·u
to·him

וְיאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

הַצִּילֵנִי
etzil·ni
crescue-you·me !

כִּי
ki
that

אֵלִי
al·i
El-of·me

אָתָּה
athe
you

:
:
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:1844 לאֹ
la
not

יָדְעוּ
idou
they-know

וְלאֹ
u·la
and·not

יָבִינוּ
ibinu
they-are-understanding

כִּי
ki
that

טַח
tch
he-plastered

מֵרְא�ת
m·rauth
from·to-see-of

עֵינֵיהֶם
oini·em
eyes-of·them

They have not known
nor understood: for he hath
shut their eyes, that they
cannot see; [and] their
hearts, that they cannot
understand.

18

מֵהַשְׂכִּיל
m·eshkil
from·to- cuse -intelligence-of

לִבֹּתָם
lbth·m
hearts-of·them

:
:

:1944 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יָשִׁיב
ishib
he-is-recalling

אֶל
al
to

־
-

לִבּ�
lb·u
heart-of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

דַעַת
doth
knowledge

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תְבוּנָה
thbune
understanding

And none considereth in
his heart, neither [is there]
knowledge nor
understanding to say, I have
burned part of it in the fire;
yea, also I have baked bread
upon the coals thereof; I
have roasted flesh, and
eaten [it]: and shall I make
the residue thereof an
abomination? shall I fall
down to the stock of a tree?

19

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

חֶצְי�
chtzi·u
half-of·him

שָׂרַפְתִּי
shrphthi
I-burned

בְמ�
bmu
by

־
-

אֵשׁ
ash
fire

וְאַף
u·aph
and·indeed

אָפִיתִי
aphithi
I-baked

עַל
ol
over

־
-

גֶּחָלָיו
gchli·u
embers-of·him

לֶחֶם
lchm
bread

אֶצְלֶה
atzle
I-am-roasting

בָשָׂר
bshr
flesh

וְאֹכֵל
u·akl
and·I-am-eating

וְיִתְר�
u·ithr·u
and·rest-of·him

לְת�עֵבָה
l·thuobe
to·abhorrence

אֶעֱשֶׂה
aoshe
I-am-making

לְבוּל
l·bul
to·decaying- block -of

עֵץ
otz
wood

אֶסְגּ�ד
asgud
I-am-falling-on-knees-and-face

:
:

:2044 רֹעֶה
roe
one-grazing

אֵפֶר
aphr
ash

לֵב
lb
heart

הוּתַל
euthl
he-is- mdeluded

הִטָּהוּ
et·eu
he-turns-aside·him

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יַצִּיל
itzil
he-is- crescuing

אֶת
ath
»

־
-

He feedeth on ashes: a
deceived heart hath turned
him aside, that he cannot
deliver his soul, nor say, [Is
there] not a lie in my right
hand?

20

נַפְשׁ�
nphsh·u
soul-of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

יאֹמַר
iamr
he-is-saying

הֲל�א
e·lua
?·not

שֶׁקֶר
shqr
falsehood

בִּימִינִי
b·imin·i
in·right- hand -of·me

:
:

ס
s

:2144 זְכָר
zkr
remember-you !

־
-

אֵלֶּה
ale
these

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וְיִשְׂרָאֵל
u·ishral
and·Israel

כִּי
ki
that

עַבְדִּי
obd·i
servant-of·me

־
-

אָתָּה
athe
you

יְצַרְתִּיךָ
itzrthi·k
I-formed·you

עֶבֶד
obd
servant

־
-

. Remember these, O
Jacob and Israel; for thou
[art] my servant: I have
formed thee; thou [art] my
servant: O Israel, thou shalt
not be forgotten of me.

21

לִי
l·i
to·me

אַתָּה
athe
you

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לאֹ
la
not

תִנָּשֵׁנִי
thnsh·ni
you-shall-be- noblivious·me

:
:

:2244 מָחִיתִי
mchithi
I-wiped- out

כָעָב
k·ob
as· the ·dense- haze

פְּשָׁעֶיךָ
phshoi·k
transgressions-of·you

וְכֶעָנָן
u·k·onn
and·as· the ·cloud

חַטּאֹותֶיךָ
chtauthi·k
sins-of·you

I have blotted out, as a
thick cloud, thy
transgressions, and, as a
cloud, thy sins: return unto
me; for I have redeemed
thee.

22

שׁוּבָה
shub·e
return-you !

אֵלַי
al·i
to·me

כִּי
ki
that

גְאַלְתִּיךָ
galthi·k
I-redeemed·you

:
:

:2344 רָנּוּ
rnu
jubilate-you (p)  !

שָׁמַיִם
shmim
heavens

כִּי
ki
that

־
-

עָשָׂה
oshe
he-did

יְהוָה
ieue
Yahweh

הָרִיעוּ
eriou
craise-a- shout-you (p)  !

תַּחְתִּיּ�ת
thchthiuth
nether- part s-of

אָרֶץ
artz
earth

Sing, O ye heavens; for
the LORD hath done [it]:
shout, ye lower parts of the
earth: break forth into
singing, ye mountains, O
forest, and every tree
therein: for the LORD hath
redeemed Jacob, and
glorified himself in Israel.

23

פִּצְחוּ
phtzchu
burst-forth-you (p)  !

הָרִים
erim
mountains

רִנָּה
rne
jubilation

יַעַר
ior
wildwood

וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

עֵץ
otz
tree

בּ�
b·u
in·him

כִּי
ki
that

־
-

גָאַל
gal
he-redeemed

יְהוָה
ieue
Yahweh

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וּבְיִשְׂרָאֵל
u·b·ishral
and·in·Israel

יִתְפָּאָר
ithphar
he-shall- show- shis-beauty

:
:

פ
p

:2444 כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

גֹּאֲלֶךָ
gal·k
one-redeeming-of·you

וְיֹצֶרְךָ
u·itzr·k
and·one-forming-of·you

מִבָּטֶן
m·btn
from·belly

אָנֹכִי
anki
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

Thus saith the LORD,
thy redeemer, and he that
formed thee from the
womb, I [am] the LORD
that maketh all [things]; that
stretcheth forth the heavens
alone; that spreadeth abroad
the earth by myself;

24

עֹשֶׂה
oshe
one-making do

כֹּל
kl
all

נֹטֶה
nte
one-stretching-out

שָׁמַיִם
shmim
heavens

לְבַדִּי
l·bd·i
to·alone-of·me

רֹקַע
rqo
one-stamping

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

K

מִי
mi
who ?

K

אִתִּי
ath·i
with ·me

Q

מֵאִתִּי
m·ath·i
from· with ·me

:
:

:2544 מֵפֵר
mphr
one- cannulling

אֹת�ת
athuth
signs-of

בַּדִּים
bdim
inventors

וְקֹסְמִים
u·qsmim
and·ones-divining

יְה�לֵל
ieull
he-is- nmaking-rave

That frustrateth the
tokens of the liars, and
maketh diviners mad; that
turneth wise [men]
backward, and maketh their
knowledge foolish;

25

מֵשִׁיב
mshib
one-causing- to -turn-away

חֲכָמִים
chkmim
wise-ones

אָח�ר
achur
back ward

וְדַעְתָּם
u·doth·m
and·knowledge-of·them

יְשַׂכֵּל
ishkl
he-is-making-silly

:
:
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:2644 מֵקִים
mqim
one- cconfirming

דְּבַר
dbr
word-of

עַבְדּ�
obd·u
servant-of·him

וַעֲצַת
u·otzth
and·counsel-of

מַלְאָכָיו
mlaki·u
messengers-of·him

יַשְׁלִים
ishlim
he-is- cperforming

That confirmeth the
word of his servant, and
performeth the counsel of
his messengers; that saith to
Jerusalem, Thou shalt be
inhabited; and to the cities
of Judah, Ye shall be built,
and I will raise up the
decayed places thereof:

26

הָאֹמֵר
e·amr
the·one-saying

לִירוּשָׁלַםִ
l·irushlm
to·Jerusalem

תּוּשָׁב
thushb
she-shall-be- c in dwelt

וּלְעָרֵי
u·l·ori
and·to·cities-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

תִּבָּנֶינָה
thbnine
they-shall-be-built

וְחָרְב�תֶיהָ
u·chrbuthi·e
and·deserted- place s-of·her

אֲק�מֵם
aqumm
I-shall- mraise -up

:
:

:2744 הָאֹמֵר
e·amr
the·one-saying

לַצּוּלָה
l·tzule
to· the ·sinkhole

חֳרָבִי
chrbi
be- drain ed-you !

וְנַהֲרֹתַיִךְ
u·nerthi·k
and·streams-of·you

א�בִישׁ
aubish
I-shall- cdry- up

:
:

That saith to the deep,
Be dry, and I will dry up thy
rivers:

27

:2844 הָאֹמֵר
e·amr
the·one-saying

לְכ�רֶשׁ
l·kursh
to·Cyrus

רֹעִי
ro·i
one-being-shepherd-of·me

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

חֶפְצִי
chphtz·i
desire-of·me

יַשְׁלִם
ishlm
he-shall- cperform

That saith of Cyrus, [He
is] my shepherd, and shall
perform all my pleasure:
even saying to Jerusalem,
Thou shalt be built; and to
the temple, Thy foundation
shall be laid.

28

וְלֵאמֹר
u·l·amr
and·to·to-say-of

לִירוּשָׁלַםִ
l·irushlm
to·Jerusalem

תִּבָּנֶה
thbne
she-shall-be-built

וְהֵיכָל
u·eikl
and·temple

תִּוָּסֵד
thusd
she-shall-be-founded

:
:

ס
s
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